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Abstract  

Since the 1980s, when Abney (1987) considered the structure of the 

Noun Phrase (NP) paralleled with that of sentence, there have been 

many discussions about the type of functional phrases between 

Determiner Phrase/DP and Noun Phrase/NP. According to 

generative linguists, these functional phrases shift between case, 

gender, number, classifier and quantifier phrases. In the present 

study, an exo-skeleton analysis is carried out by using Borer’s (2005) 

model to investigate the structure of Persian Quantifier phrase/#P. 

Borer (2005) maintains that DP includes #P, Classifier Phrase/CLmax, 

and NP. The key concept in Borer's exo-skeletal model is the absence 
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of any syntactic information such as syntactic categories in lexicon. 

In other words, in this model, syntax is responsible for determining 

syntactic categories not lexicon. In fact, the head of each functional 

phrase contains an open value that requires an f-morph or an abstract 

head feature to assign range to this open value. Accordingly, the head 

of #P is the open-value <e>#, where <e> displays being an open-

value and “#” the category. The exo-skeletal analysis of the research 

data shows that the position of the #P in Persian is after DP and 

before CLmax. Also, language elements that are capable of assigning 

range to <e># include quantifiers such as bærxi/bæʔzi ‘some’, 

ʔændæki ‘few’, xejli.’many’ etc and cardinals that are placed in the 

position of #P specifier and the open value <e># is assigned range 

via the specifier-head. 

1. Introduction 

Since the 1980s, following Abney’s (1987) proposal that the 

structure of the Noun Phrase (NP) parallels with that of the sentence, 

significant discussions have arisen regarding the nature and the type 

of functional projections situated between the Determiner Phrase 

(DP) and the Noun Phrase (NP). Generative linguists generally agree 

that these functional phrases include categories such as Case, 

Gender, Number, Classifier, and the Quantifier Phrase. The present 

study focuses on conducting an Exo-skeletal analysis on the 

Quantifier Phrase (#P) structure in Persian, utilizing Borer’s (2005) 

model. The aim is to specify the position and the function of 

quantifiers and cardinals (numbers) within this functional projection 

in Persian.   
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Research Questions 

Accordingly, this study addresses the following research questions:  

1. How do numerals assign range to the head of the quantifier phrase 

in Persian, based on Borer’s (2005) Exo-skeletal framework? 

2. How do quantifiers assign range to the head of the quantifier 

phrase in Persian, based on Borer’s (2005) Exo-skeletal framework? 

2. Literature Review 

The Quantifier Phrase is a subject of ongoing theoretical debates. 

Within generative grammar, this phrase is generally analyzed as a 

functional projection. Scholars like Giusti (1991) and Shlonsky 

(1991) maintained that quantifiers (such as Hebrew kol ‘all’ and 

‘many children’) function as functional heads, capable of selecting 

the DP or NP as their complement. However, there is disagreement 

regarding the structural position of the #P: some place the #P above 

the DP, while others situate it in an intermediate position, between 

the DP and the NP, within the DP structure. 

In Persian language, Samiian (1983) categorized quantifiers based 

on partitive constructions (e.g., bæʔzi æz ketɑb-hɑ ‘some of the 

books’ and non-partitive constructions (e.g., xejli ‘much’). Moazami 

(1385/2006) and Ghadiri (1393/2014) both confirm the existence of 

the #P in Persian DP structure, though they differ on its precise 

structural position. Some consider its position within the determiner 

phrase, while others consider it higher than that. Rahimian and 

Movloudi (1395/2016) also advocated for the functional category of 

the #P in Persian, positing that its complement is the Noun Phrase. 

The review goes under these subheadings. 
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3. Methodology 

The present study is a descriptive–analytical research. The data of 

this study consist of sentences, clauses, and quantifier phrases drawn 

from formal (written) Persian. In order to minimize the influence of 

sociolinguistic factors, the authors avoided colloquial data as much 

as possible. In addition, some data were selected on the basis of the 

authors’ linguistic intuition as native speakers of Persian. 

Furthermore, Borer’s (2005) Exo-Skeletal approach was adopted for 

the analysis and explanation of the Persian data.  

4. Theoretical Framework 

This research is grounded in Borer’s (2005) Exo-skeletal model, 

whose central assumption is that the lexicon lacks syntactic 

information, including syntactic categories. Instead, syntax is 

responsible for determining the syntactic categories not lexicon. The 

head of every functional phrase, in fact, contains an Open Value <e> 

that requires either an f-morph (independent grammatical functional 

formative) or an abstract head feature to act as a Range Assigner 

assign range to this open value. Borer (2005) proposes that the DP 

structure encompasses #P, CLmax, and NP. Consequently, the head of 

the #P contains the Open Value <e>#, where <e> denotes the open 

value status and # designates the Quantifier category. The #P is an 

intermediate projection within the DP. The range assigner of this 

functional projection are numerals and quantifiers. 

5. Results 

The Exo-skeletal analysis of the Persian data shows that the position 

of the quantifier phrase in Persian is lower than DP and #P dominates 

the CLmax. Elements that function as Range Assigners for the open 
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value <e># include quantifiers such as bærxi/bæʔzi ‘some’, ʔændæki 

‘few’, xejli ‘many’, as well as cardinals (numerals). These elements 

occupy the specifier position of #P and assign range to the head of 

this projection via Specifier–Head agreement. 

A further significant finding is that plural inflection (abstract head 

feature) can’t co-occur simultaneously with quantifiers or cardinals 

(e.g., *se doxtær-hɑ ‘three girls’) in Persian. Borer (2005) argues for 

a dividing (partitioning) function of cardinals in some languages, 

such as Hungarian, provided that plural inflection exists in the 

language in question and never co-occurs with cardinals or 

quantifiers. This condition is met in Persian, supporting the analysis 

of Persian cardinals as dividers. Moreover, the data indicate that 

cardinals in Persian may also assign range to the head of CLmax, 

provided that no other Range Assigner is present. When another 

Range Assigner is available, the cardinal functions merely as a 

modifier and occupies the specifier position of the quantifier phrase. 

To account for this behavior, the authors draw a parallel with the 

distribution of the universal quantifier ‘all’ in English when it co-

occurs with a determiner. 

6. Conclusion 

This study demonstrated the applicability of Borer’s (2005) Exo-

skeletal model in explaining the structure of the #P in Persian. The 

findings confirmed that the Persian #P dominates the CLmax. The 

main theoretical contribution of the study is the proposal of an 

additional constraint on Borer’s (2005) conditions governing the 

range-assigning function of cardinals. According to this constraint, 

cardinals can assign range to the head of CLmax only in the absence 
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of another Range Assigner in the quantifier phrase; otherwise, they 

appear as modifiers in the specifier position of this phrase. 

Keywords: exo-skeletal model, Quantifier Phrase/#P, open value, 

range assigner . 
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 یزبانِ فارس یِنمااز گروه کمّیت  یاسکلتـ  برون یلیتحل

  ایران زاهدان، سیستان و بلوچستان، دانشگاه شناسی همگانی،دکترای زبان  اد ژ انی نطدثه سل حم
  

 شناسی همگانی، دانشگاه سیستان و بلوچستان، زاهدان، ایران استاد زبان  عباسعلی آهنگر
  

 چکیده 
های ساختار گروه اسمی را مانند ساختار جمله دانست، تاکنون بر سر نوع گروه میلادی که ابنی   1980از دهۀ  

بحث اسمی(  )گروه  پایانی  گروه  و  تعریف  حرف  گروه  مابین  وجودنقشی  زیادی  نظر   های  به  بنا  دارد. 
. در  هستندنما متغیر  نما و کمیّتهای نقشی بین گروه حالت، جنس، شمار، طبقهاین گروه  ،شناسان زایشی زبان

برون تحلیلی  به  حاضر،  کمیّتـ    پژوهش  گروه  از  بورر  انگاره  از  استفاده  با  زباناسکلتی  فارسی    نمای 
اساس،شود.  می پرداخته این  تعریف حاوی گروه کمیّت  بر  اسمی  نما، طبقهگروه حرف  و گروه  . استنما 

قبیل مقوله  نبوداسکلتی بورر  ـ    برون  ةمفهوم کلیدی در انگار های واژگانی در هرگونه اطلاعات نحوی از 
دارد و نه واژگان.   های نحوی را برعهدهنحو وظیفۀ تعیین مقوله ،دیگر، در این انگارهعبارتواژگان است. به

واقع، هستۀ هر گروه نقشی حاوی ارزش یا یک مشخص  بازی است  در  واژ مستقل  به یک  نیاز  هستۀ    ۀکه 
است که    <e>#باز  ( ارزشP#نما ) اساس، هستۀ گروه کمیّتکند. بر این  تعیینرا    آن  انتزاعی دارد تا ارزش

<e>   که   دهدمی   های پژوهش نشاناسکلتی دادهـ    دهد. تحلیل برونمی   مقوله را نشان  #باز بودن و  ارزش  
از گروه طبقهجایگاه گروه کمیّت  قبل  و  تعریف  از گروه حرف  بعد  فارسی  نماست. همچنین،  نما در زبان 

ارزش  به  قادر  که  زبانی  ارزش عناصر  عبارت   <e>#باز  گذاری  از  اهستند  »برخی،  کمیّت ند  چون  نماهایی 
را   <e>#باز  نما قرار گرفته و ارزشبعضی، اندکی، خیلی،...« و اعداد که در جایگاه مشخصگر گروه کمیّت 

 کنند. گذاری می هسته ارزش ـ  از طریق مشخصگر

  .گذار، ارزشباز نما، ارزشکمّیت گروه  اسکلتی،  ا  برون ۀانگار :هاواژهکلید 

 
 شناسی همگانی دانشگاه سیستان و بلوچستان است. مقالۀ حاضر برگرفته از رساله دکتری رشتۀ زبان 

 :نویسنده مسئول ahangar@english.usb.ac.ir   
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 مقدمه. 1
سازه    نیا  یگذاربا جمله، و نام  یگروه اسم  یساختار  یبر همسان  ی ( مبن1987)  1ی ابن  شنهاد ی پ

و    دیآیشمار مدر مطالعات نحو به  عطفی  ۀ، نقط D  ۀبا هست  « 2ف یبا عنوان »گروه حرف تعر

  ها،یبررس   ن یا  در  شد.  اسمی  گروه  ساختار  ةدر حوز  ین ینو  یها پژوهش   یری گ شکل  سازنهی زم

  ی فرافکن جا  ن یا  در  توانندی بودند که م  3ی نقش   یهافرافکن   یدر جستجو  یشیشناسان زازبان

جستجوهارندی گ معرف  ی.  به   ;Loebel, 1994)  4حالت  ینقش   یهافرافکن   یآنها 

Lamontagne and Travis, 19865(، جنس ( Picallo, 1991; Bernstien, 1993 ،)

 ,Shlonsky)  8نماکمّیت(،  Borer, 2005)  7نما طبقه  و  (Ritter, 1991;1993)  6شمار 

1991; Giusti and Leko, 1995; Benmamoun, 1999; Bhattacharya, 2000; 

Przepiórkowski, 2000; Rutkowski, 2002; Borer, 2005 ) ی هابه عنوان فرافکن  

نما(  ی و گاهی فرافکنی )برای نمونه فرافکن کمّیتو فرافکن اسم  فیفرافکن حرف تعری   انی م

تعریف فرافکن حرف  فراز  ادی انجام  بر  با  ا  نی .  از  بر سر وجود هر کدام    نیحال، همچنان 

پردازان دیگر رد  ها توسط نظریهگروهاز این  ی  رخب  وجوداست.    یفراوان  یهاها بحثفرافکن 

 . و یا اصلاح شده است

از    یوجود دارد. برخ   یفراوان   ی هابحث  زی ن   نمافرافکن کمّیت  ی در بررس  در این راستا، 

 ;Rutkowski, 2002)  اندفرافکن داده  نیبودن ا  ی انی به فرافکن م  یأر  یش یزبانشناسان زا

Borer, 2005)    بودن آن   یانی م  فرافکن ( معتقد به  1991)  10یشلونسکو    (1991)  9گیستی و

  ۀ ، هست  ن ی ا  وجود  . بادن ده یقرار م   فیبالاتر از فرافکن حرف تعر  ی گاهیو آن را در جا  تندسی ن
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 (. Rutkowski, 2002; Borer, 2005)  کنندیاشغال م  1و اعداد  نماهاکن را کمّیتففرا  ن یا

کل  به پژوهش   ، یطور  حوزانجام  یها اکثر  در  کمّیت  ةشده  د  نما فرافکن   دگاه یاز 

تعب   2ییگراواژگان به  است.  علاوه  گر،ید  ری بوده  معنواژگان  و  صورت    ة دهندنشان  ،یبر 

برچسب  یدستور  یهامقوله   ی ( مدع2005)  3بورر   از سوی دیگر،.  است  یموضوع  یها و 

  نی ا  یدر واژگان است. و  یموضوع   ی هاو برچسب  ی دستور  ی هاچون مقوله  یود اطلاعات نب 

استدلال که نحو در مراحل بعد از ورود واژگان به درونداد    ن یبا ا  ؛داندی م  4اطلاعات را حشو 

از قبل در واژگان    این اطلاعات  و اگر  کندیاطلاعات را به واژگان اضافه م  ن یا  5ی محاسبات

باش  داشته  تکرارن وجود  اطلاعات  نحو  بازتول   ید،  رخدادی  کندمی  دی را  چنین  نظر   زا  که 

نبهمقرون  ی اقتصاد اساس.  ستی صرفه  این  اقتصادبر  به  بنا  انگار  تری،  )  ةبودن  (  2005بورر 

 گر ی د یهاهینظر ای هاانگاره بر انگاره نیارسد به نظر می  گر،ید یهاهینظر اینسبت به انگاره 

  ی عنوان چارچوب نظر( به2005بورر )  یاسکلتـ    برون  ة، انگاربنابراین .  داشته باشد  ت ی ارجح

  های یژگیونداشتن  دلیل  به  6واژه انیعر  انگاره،  ن یگرفته شد. براساس ا  نظرپژوهش در    ن یا

  ی ساختار  طی شرا  تواندیهرگز نم  های موضوعی برچسبو  دستوری    ۀ مقول  از قبیل  ی دستور

  ی آن توسط محاسبات دستور  ری و تعب  یارزش مفهوم  . از این رو،کند  لی تحم   عش یرا بر توز

م  مشخص  معناگرددیخاص  به  دستور  ن ی ا  گر،ید  ی.  به    ی ساخت  که    ا یقالب    ک یاست 

قالب  ی امجموعه ماز  منجر  تعب  شودیها  تع  ری که  انگاره  .کنند یم  ن ییرا  این  بار    شتری ب   در 

و   7ذاتی   ،ویژگی ساختارهای نقشی  ،بورر. از نظر  است  ینقش  ی بر دوش ساختارها  یمحاسبات

ثابتجهانی است. همچنین، فهرست و ترتیب فرافکن  بندی  جهانی است. مقوله  یهای نقشی 

میفرافکن  تحقق  نقشی  ساختار  طریق  از  واژگانی  افزونیابدهای  زبان    ۀل ئ مسبراین،  . 

  ها واژهانیعر  ن ی ا  ةری . محل ذخشوندیرا شامل م  یدرک زبان  شتر ی که ب   ندیی هستهاواژهانیعر
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فهرست   1المعارفرهیدا که  )نما  یهاجفت  تمامیاز    ی است  )بستهیواج  یۀصدا  معنا  و    ی ا ( 

و  ییمعنا ایمفهوم   یهایژگیاز  دربردارد.  را  آرا  ها واژهانیعر  ن ی (  )انتخاب    2ی مفهوم  یۀاز 

ادغام عرشوندیم  گذاری( در ساختارها درونه3نامرتب   یهاواژهانیعر آرا  هاواژهانی.    یۀ از 

نام حوز  یاحوزه  ی، مفهوم )کلمه  کندیم  جادیا  4ی واژگان  ةبه  آنها  نه  بر ییمحتوا  یها و   )

دستور به   شود،یکه اشتقاق تمام م یزمان  تنها ؛ندارند یری ثأساختارها و نه ساختارها بر آنها ت 

 .دشویاعطا م ری کل ساختار تعب 

ب  انگار  انی همانطور که  )  ة شد، در  در واژگان وجود    ینحو  ۀمشخص   چی ( ه2005بورر 

  ی گروه نقش   ۀنمونه، هست  یبرا   .کندیم  ی را با ارزش باز معرف  یهر گروه نقش   ۀهست   یو  ندارد.

  نی ا  ی. مجوزده دهدیرا نشان م  مقوله  dارزش باز و    <e>است که    <d<e  ف،یحرف تعر

ساز نقشی  صورت)  5مستقل ـ    واژ   کیباز در روند اشتقاق توسط عملگر مناسب )  یهاارزش

  برای مثال،  6ی انتزاع   ۀ هست   صۀمشخ   کی  ادر زبان انگلیسی ی  ”will“( مانند  دستوری مستقل

زبان  گذشته همان  مدر  اردیپذی( صورت  مستق  یگذارارزش  ن ی.  دو صورت  ـ    )واژ  می به 

ـ    تطابق مشخصگر  ای  7ی)عملگر گفتمان  میرمستق ی ( و غیانتزاع  ۀ هست   صۀ ک مشخ ی  ا یمستقل  

به حرکت    ازی مستقل ن ـ    واژ  قیاز طر  ی گذارارزش  ها،یگذار. در ارزششودیهسته( انجام م

توانایی  عدم  ل ی دلبه  ،یانتزاع   ۀهست  صۀ مشخ   قیاز طر  یگذارکه در ارزش  ی. در حال نداردهسته  

  تر ن ییفرافکن پا  ۀاز هست  یواژگان  زبانی م  کیخود،    یواج   ییدر بازنما  یانتزاع  ۀهست صۀمشخ

 .آشکار باشد ایپنهان  تواندیم ی حرکت  ن ی. چنکندیحرکت م  ۀهست  ن یبه ا

انگاره   این  در  می  <e>همچنین،  نشان  را  باز  و  ارزش  را  کمّیت  ۀمقول  #دهد  نما 

نما فرافکنی میانی در فرافکن حرف تعریف است. کند. فرافکن نقشی کمّیتگذاری مینشانه

کمّیت فرافکن  حاوی  تعریف  حرف  طبقه نما،فرافکن  است. فرافکن  اسمی  گروه  و    نما 

این فرافکن نقشی  ارزش ( 1(. مثال )Borer, 2005)   هستند  نماهااعداد و کمّیتگذارهای 
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را نشان   (2005)ای از اشتقاق گروه حرف تعریف در زبان انگلیسی برپایۀ انگاره بورر نمونه

 .دهدمی

1. Three cats 

[DP <e>d [#P three<e># [CL
max cat.<div> <e>DIV [NP cat]]]] 

(Borer, 2005: 136). 

( <e>#نما )مستقل، ارزش باز فرافکن نقشی کمّیتـ  عنوان واژبه ”three“(، 1) در مثال

گذاری  ( را ارزش<DIV<eنما ) ارزش باز فرافکن نقشی طبقه  ><divو مشخصۀ هستۀ انتزاعی  

کند. مشخصۀ هستۀ انتزاعی در راستای بازنمایی واجی خود به یک میزبان واژگانی نیاز  می

میزبان این مشخصه شده است و از هستۀ فرافکن    ”cat“مستقل  ـ    ( واژ1دارد که در مثال )

 نما حرکت آشکار دارد.  گروه اسمی به هستۀ فرافکن گروه طبقه

راستا، این  پژوهش   در  وجود  حوز  ییهابا  در  کمّیت  ةاندک  همچن   نمافرافکن    ، نیو 

  ی بررس  ی،فرافکن در زبان فارس   ن ی نبودن ا  ایبودن    یانی مخصوص  موجود در    یاختلاف نظرها

  توان می   ر این اساس، . برسدضروری و کارآمد به نظر می  متفاوت   ی دگاهیفرافکن با د  ن یا

  ی ( بررس2005بورر )  یاسکلت ـ    انگاره برون  یۀبرپا  ی رادر زبان فارس  نمافرافکن کمّیتماهیت  

 .داد پاسخ ری ز  یهابه پرسش کرد و  ل ی و تحل

بورر    یاسکلتـ    برون  ةانگار  را براساس  یزبان فارس  ی نماگروه کمّیت  ۀچگونه اعداد هست  . 1

 کنند؟یم  یگذار( ارزش2005)

  ی اسکلت ـ    برون  ةرا براساس انگار  یزبان فارس  ی نماگروه کمّیت  ۀهست   نماهاچگونه کمّیت . 2

 کنند؟ یم  یگذار( ارزش2005بورر )

 پژوهش  ۀنیشیپ. 2
گرفته در مورد فرافکن  صورت  یهاپژوهش ترین  مهم  یاجمال  ی ابتدا به معرف  ، بخش   ن ی ا  در

  ی در زبان فارس   شدهانجام  یها پژوهش   یبه معرف  ،و سپس   یرفارس ی غ  یهادر زبان  نماکمّیت

 پرداخته خواهد شد. 
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اسم  (1991)  گیستی آلمانی  و  ایتالیایی  انگلیسی،  زبان  بررسی  کمّیبا  مانند    1شده های 

“many children”  کمّیت نقشی  گروه  به  متعلق  میرا  که  نما  نقشی    ”Q“داند  مقولۀ 

عنوان متمم خود انتخاب  شود و یک گروه حرف تعریف یا گروه اسمی را بهمحسوب می

 کند. می

در    ینقش  ۀهست  ی»همه« را در زبان عبر  یبه معن   ”kol“  ینما( کمّیت1991)  یشلونسک

 یو  ،ادعا   ن یبا ا  .کندیعنوان متمم انتخاب مرا به  فیگروه حرف تعر  کیکه    ردی گینظر م

مبن1987)  یابن  یادعا تعر  ی(  حرف  گروه  مشخصگر  کمّیت  فیبر    ادعای   و  نماهابودن 

 .  کندیرد م ، را آنهاافزوده بودن  ی بر( مبن 1988) 2چ یاسپورت

می2000)  3روتکوفسکی  مدعی  که(  است   شود  زبان  لازم  در  لهستانی شمار  و    4های 

عنوان یک هستۀ نقشی مابین گروه حرف تعریف و گروه اسمی در نظر گرفته  به  5استونیایی 

اثبات مینما میشود و آن را گروه کمّیت های  کند که این گروه نقشی در زباننامد. وی 

 نیز حضور دارد. 6اسلاوی و اورالی 

)برای مثال، همه،    8نماها در ساخت بخشیبه قرار گرفتن کمّیت  با توجه (  1983)  7سمیعیان 

تمام، بیشتر، بعضی، بسیاری( و یا قرار گرفتن همزمان آنها در ساخت بخشی و گروه اسمی 

نماهای  )برای نمونه، خیلی، کمی، قدری، همه نوع، چند نوع( کمّیت  9یا ساخت غیربخشی 

 کند. زبان فارسی را به دو گروه تقسیم می

( بالاتر گروه کمّیت1385معظمی  به جایگاه  معتقد  به گروه (  نسبت  فارسی  زبان  نمای 

کند. گروهی که جایگاه آنها  نماها را به دو گروه تقسیم میحرف تعریف است. وی کمّیت

نماست و گروهی که جایگاه ابتدایی آنها درون گروه حرف تعریف از ابتدا در گروه کمّیت
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نمایی و گرفتن دامنه نسبت به عناصر دیگر در گروه منظور بازبینی مشخصۀ کمّیتاست و به

 کنند.نما حرکت میبه گروه کمّیت

گیرد نما در نظر مینماهای »خیلی« و »بعضی« را هستۀ گروه کمّیت( کمّیت1393قدیری )

ساخت بخشی زبان فارسی حضور    در   دارد که این عناصر هم در ساخت کمیّ و هم و بیان می

( در جایگاه بالاتر از گروه حرف 1994)  1نما را به پیروی از کاواشیما دارند. وی گروه کمّیت

 دهد.تعریف قرار می

قائل   ،(2002) 2( براساس چارچوب نظری هادلستون و پولوم1395رحیمیان و مولودی )

 اند. متمم این گروه، گروه اسمی است. نما در زبان فارسیبه گروه نقشی کمّیت

شلونسکی  (1991)  گیستی  ،(1991)  ( کاواشیما  قدیری  1994و  آن  از  تبعیت  به  و   )

  ”kol“نما بر فراز گروه حرف تعریف را رفتار  ( مبنای استدلال جایگاه گروه کمّیت1393)

 kol“نمای  گروه کمّیت  ( 1991)دانند. برای نمونه، شلونسکی  به معنی »همه« می  ”all“یا  

ha-praxim”  با هستۀ آغازی کمّیت تعریف  را  با هستۀ حرف  تعریف  و گروه حرف  نما 

“ha-”    اسمی گروه  می»گل  ”praxim“و  آن  متمم  را  که  ها«  است  حالی  در  این  داند. 

تواند در جایگاه پایانی بعد از گروه حرف تعریف قرار گیرد. می  ”kol“نمای شناور  کمّیت

گروه حرف تعریف از جایگاه    3در این حالت، وی معتقد است که بنا به اصل حرکت آلفا 

(  1نما حرکت کرده است. شکل )نما به جایگاه مشخصگر گروه کمّیتمتمم گروه کمّیت

 این حرکت است.  ةدهندنشان

. نمودار درختی حرکت گروه حرف تعریف از جایگاه متمم به جایگاه مشخصگر گروه  1شکل 

 (Shlonsky, 1991: 165نما )کمّیت 
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در زبان انگلیسی    ”all“در زبان عبری و   ”kol“( معتقد است که  2005در مقابل، بورر )

کمّیت کلی،  طور  زبان)به  تمامی  در  جهانی  ارزشنماهای  به  قادر  گروه  ها(  هستۀ  گذاری 

باز هستۀ گروه حرف تعریف را   داشتن، ارزش  1نما هستند و در صورت خوانش قوی کمّیت

شود.  نما واقع می کنند. بنابراین، گروه حرف تعریف بر فراز گروه کمّیتگذاری مینیز ارزش

  : داندو قوی آنها مرتبط می  2نماهای جهانی را به خوانش ضعیف وی جایگاه متفاوت کمّیت

کمّیت باشداگر  داشته  ضعیف  خوانش  ارزش  ،نما  به  قادر  فرافکن  تنها  باز  ارزش  گذاری 

نما در جایگاه میانی و در ترتیب کلمات بعد از هستۀ فرافکن  نماست. از این رو، کمّیتکمّیت

 گیرد.حرف تعریف قرار می  نقشی 

 . روش 3

توصیفی پژوهشی  دادهـ    پژوهش حاضر  است.  پژوهش تحلیلی  این  بندها  های    و   جملات، 

نمای زبان فارسی رسمی )نوشتاری( است. نویسندگان تلاش کردند تا حد  های کمّیتگروه 

شناختی پرهیز کنند. همچنین،  جامعه  تأثیر عوامل  ای به دلیل های محاورهامکان از کاربرد داده

  ة اند. انگاراند که فارسی زبانانتخاب شده  یزبانی نویسندگان  اساس شمّ  ها بربرخی از این داده

های زبان فارسی در نظر گرفته  ( به منظور تحلیل و تبیین داده2005اسکلتی بورر )  ـ  برون

 شد.

 ها. تحلیل داده 4

به توصیف و تحلیل داده این بخش،  زبان فارسی حاوی کمّیتدر  انگار های  براساس    ة نما 

 شود. ( پرداخته می2005اسکلتی بورر )ـ  برون

در فرافکن حرف تعریف، فرافکن    ،(2005) بورر  باور  تر گفته شد، به همانطور که پیش 

نماها هستۀ فرافکن  نما مسلط است. در زبان انگلیسی، اعداد و کمّیتنما بر فرافکن طبقهکمّیت

تواند در ساختار فرافکن حرف تعریف  کنند. این فرافکن میگذاری مینما را ارزشکمّیت

 
1. strong reading 

2. weak reading 
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غیرکمیّ از فرافکن حرف تعریف    یمنجر به تعبیر  ،حضور نداشته باشد که در این صورت

 خواهد شد.

شود که در  نماها گفته میبه آن دسته از کمّیت  1نماهای غیربخشی از طرف دیگر، کمّیت

  ، یلی خ( شامل »1983یابند و به تعبیر سمیعیان )ساختار گروه اسمی در زبان فارسی حضور می

گونه، همه نوع، چند نوع،  خرده، هر نوع، هر قدر، هر چه، همه  کی  ذره،کی  ،یقدر  ،یکم

نماهای »بعضی و بسیاری«  « است. وی کمّیتهمه و آن همه   نیا  ز، ی چ  چینوع، ه  چ ی چقدر، ه 

نماهای بخشی در ساخت بخشی ظاهر  گیرد. کمّیتنماهای بخشی درنظرمیعنوان کمّیترا به

نما و عدد با یک گروه اسمی  های کمّیتشوند. ساخت بخشی زبان فارسی حاوی گروهمی

. برای مثال، »بعضی  (Samiian,1983اضافه است )  ة»از« یا کسر  ۀ معرفه همراه با حرف اضاف

کتاب »تمام   یا  مجروحان«  نمونهاز  فارسیها«  زبان  بخشی  از ساخت  حال،  هایی  این  با  اند. 

( ا(  1393قدیری  کمّ  ن یبر  که  است  »بعض  یی نماهاتیباور  خیلیچون  و  نظر  برخلاف    « ی 

تنها در ساخت بخش1983)  انی عی سم معتقد است  م  ی( که  در ساخت گروه   ابد،ییحضور 

فارس  ةساد  یاسم تعبیر دیگر ساخت غیربخشی  ،  یزبان  به  فیلم)یا  »بعضی  نمونه،    ( ها« برای 

همچنین،  اندمشاهده شده همچون    «ی اری »بس  ی بخش  ینماتیکمّ .  غیربخشی  در ساخت  نیز 

بر این اساس، تجزیه و تحلیل برخی    شود.آموزان، بسیاری بیماران« ظاهر می»بسیاری دانش 

نماهای غیربخشی و اعداد  حاوی کمّیت  که   های گروه حرف تعریف در زبان فارسینمونه

   در زیر آمده است.هستند 

  نی ا  ؛دارند  2شدن میبه تقس  ازی ن  هاگاهیجا  یها در برخ اسم  ، (2005بورر )  پژوهش   بنا به

مانند    3ای کنندهساختار تقسیمبا استفاده از    ی سی مثل زبان انگل  ی در زبان  شدنمی عملکرد تقس

م  4جمع  فیتصر اسم  5رش شماقابل  وی.  شودیانجام  توده بودن  اسم  و  آنها    6ها  را  بودن 

 
( به دلیل  2005نماهای بخشی و جهانی در زبان فارسی بر پایۀ انگاره برون ـ اسکلتی بورر )بررسی و تحلیل کمّیت.  1

 ای دارد. های جداگانهگستردگی موضوع نیاز به پژوهش

2. portion out 

3. dividing structure 

4. plural inflection 

5. count 

6. mass noun 
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اسم توده به    تعبیر  که  رایز  ؛ داندها میهواژ  ییمعنا  یهاعامل  هارتباط ب ی و بیدستور  یالهئ مس

. در  وابسته است  فینما در گروه حرف تعرگروه طبقه  ،و به تبع آن  کنندهساختار تقسیم  نبود

طبقه  ن یا )گروه  باز  به صورت    ،نما(گروه  ارزش  با  داده می  <DIV<eهسته  که    شودنشان 

“DIV”  ةدهندنشان  “divider”  طبقه  تصریفاست.  «  گر می تقس »  ای و    مستقل   1ی نماجمع 

  ۀ مشخص   در فرایند اشتقاق  کهیکند. در صورت   یگذاررا ارزش  <DIV<e  تواندیم  )ممیزها(

ارزشانتزاع  ۀهست عامل  باز    گذاریی،  منظور  ،  باشد  <DIV<eارزش  به  اسمی  گروه  هستۀ 

نما حرکت کند تا برونداد گروه طبقه  ۀبه هست  برآورده کردن بازنمایی واجی این مشخصه باید

حرکت    ن یباشد، امستقل  ـ    واژ  یگذارشارزعامل  که اگر    یشود. در حال   جادی مناسب ا  یواج

برون.  شودیم  یمنتف انگارة  در  شد،  بیان  که  بورر  ـ   همانطور  امکان  2005)اسکلتی   )

غیرمستقیم  ارزش و  مستقیم  صورت  دو  به  داردگذاری  ارزشوجود  در  مستقیم  .  گذاری 

انتزاعیهست   ۀ مشخص طبقه  مستقلـ    واژ   یا  ۀ  فرافکن  هستۀ  باز  را    <DIV<eنما  ارزش 

تطابق    یا  یعملگر گفتمان   قیاز طر  این هسته  میرمستق ی غ  یگذارو ارزش  کندگذاری میارزش

مـ    گرمشخص نکتهدهدیهسته رخ  نظر گرفتن  در  با  بیان.  اشتقاق گروه حرف شده،  های 

. ب( در زیر آمده 2. الف( با توجه به بازنمایی )2تعریف فاعلی  »تعدادی سیب« در مثال )

 است.

 روی زمین ریخته است. تعدادی سیب الف: . 2

e>  [max># ]  تعدادی  DP  .[d<e>  [#P]  ب:
CL   [ <div>.ØDIV <e>  [NP  [N 

 2[[[[[. ]][ سیب

 
1. classifier 

 اند. الخط فارسی از راست به چپ بازنمایی شده های پژوهش حاضر بنا به رسماشتقاق داده  .2
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واژة »سیب« از حوزة واژگانی با هستۀ گروه اسمی آغاز  ( با ادغام عریان2اشتقاق مثال )

را    <DIV<eنما  ارزش باز گروه طبقه  1(، عنصر نقشی تهی 2شود. در ادامۀ اشتقاق مثال ) می

نمای »تعدادی«  کند تا از خوانش اسم توده جلوگیری شود. سپس، کمّیتگذاری میارزش

کمّیت گروه  مشخصگر  میدر  ادغام  ارزشنما  طریق  از  مشخصگر  این  گذاری  شود. 

 کند. گذاری میرا ارزش <e>#هسته ارزش باز ـ  غیرمستقیم  مشخصگر

 داخل فنجان ریخت.  کمی شکرالف: سینا  . 2

 . [[[[[[شکر N]  NP] <e># ]  کمی P#] <d<e].  DP]  ب:     

  ۀ با هست »شکر«    ةواژ(، عریان3)  در مثال  مفعولی   فیاول اشتقاق گروه حرف تعر  ۀ در مرحل

ای از  کننده. در این گروه حرف تعریف هیچ گونه ساختار تقسیمشودیادغام م   یگروه اسم

نما حضور ندارد. از این رو، این گروه حرف تعریف فاقد قبیل مشخصۀ هستۀ انتزاعی و طبقه

نما ادغام  نمای »کمی« در مشخصگر گروه کمّیتنماست. در مرحلۀ آخر، کمّیتگروه طبقه

گذاری  را ارزش  <e>#هسته ارزش باز  ـ    شود و در این جایگاه از طریق مطابقۀ مشخصگرمی

 کند. می

 اند. شناسی را حذف کردهدرس زبان بعضی دانشجوها الف:. 3

e>  [max># ]  بعضی   DP   .[d<e>  [#P]ب:  
CL   [  .دانشجو<div>DIV <e>  

[NP [N  دانشجو]]]]]]]] . 

 
ویژه بودن این عناصر  گذاری برخی عناصر زبانی با توجه به زبان( توضیحی در مورد چگونگی ارزش2005بورر )  .1

هایی مانند  های مفرد عریان )بدون وند تصریفی یا حرف تعریف( در ساختزبانی ارائه نکرده است؛ برای نمونه، اسم

نما  هایی از قبیل »تعدادی سیب« که به دلیل حضور کمّیتهایی با مفهوم جمع در ساخت»گربه از روی درخت افتاد« یا اسم

نما، اسم ( مدعی است در صورت فرافکن نشدن گروه طبقه2005شود. با این حال، بورر )مفهوم جمع از آن متداعی می

اسم توده می افتاد« و  در ساخت مورد نظر، خوانش  از روی درخت  این صورت، »گربه« در ساخت »گربه  گیرد. در 

گیرند که مغایر  با دستور  نما خوانش اسم توده می»سیب« در ساخت »تعدادی سیب« به دلیل فرافکن نشدن گروه طبقه

زبان فارسی است. در نتیجه، به منظور جلوگیری از این خوانش، عنصر نقشی تهی در نظر گرفته شد )برای اطلاعات  

 ( رجوع کنید(. 1403نژاد )بیشتر به سلطانی
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دانشجوها«   ن ییتب  »بعضی  فاعلی  تعریف  حرف  گروه  مبنا  اشتقاق  بورر    پژوهش   یبر 

»دانشجو« از حوزة واژگانی با هستۀ   ةواژکه عریان  صورت است ن ی ( به ا3مثال )در ( 2005)

با توجه به تکواژ بودن جمع در زبان فارسی و براساس نظر بورر  شود.  گروه اسمی ادغام می

است.  2005) انتزاعی  هستۀ  مشخصۀ  فارسی  زبان  در  جمع (، جمع  انتزاعی  هستۀ  مشخصۀ 

<div>    به منظور بازنمایی واجی نیاز به میزبان واژگانی دارد. به منظور برآورده کردن نیاز

طبقه گروه  هستۀ  به  اسمی  گروه  هستۀ  از  »دانشجو«  اسم  انتزاعی،  هستۀ  مشخصۀ  نما  واجی 

  <DIV<e. از این رو، ارزش باز  دهداین حرکت به صورت آشکار رخ میو  کندحرکت می

شود. از این رو، اسم »دانشجوها«  گذاری میارزش  <div>از طریق مشخصۀ هستۀ انتزاعی  

نما ادغام  نمای »بعضی« در مشخصگر گروه کمّیتیابد. در ادامه، کمّیتبازنمایی واجی می

 گردد.  گذاری میارزش <e>#هسته ارزش باز ـ  شود و از طریق مطابقۀ مشخصگرمی

 جلوگیری کردند. بسیاری بیمارانها از مری . الف: واکسن 4

e> [max># ] بسیاری DP .[d<e> [#P]ب: 
CL  [ .بیمار<div>DIV <e> [NP  

[N بیمار]]]]]]]] . 

که   است قرار ن یبه ا( 4در مثال )   همچنین، تحلیل گروه حرف تعریف »بسیاری بیماران«  

  ارزش باز   یگذاربا توجه به ارزش  یگروه اسم  ۀبعد از ادغام در هست  ،مار« ی »ب  ةواژانیکه عر

DIV<e>  مشخصه به    ن یا  ییبه منظور بازنما  یانتزاع   ۀهست  ۀتوسط مشخص  ،نمادر گروه طبقه

 نما تی گروه کمّ  در مشخصگر  « ی اری »بس  ینماتی . سپس، کمّابدیینما ارتقا مگروه طبقهۀ  هست

  ۀ مطابق  قیاز طر  <e>#  نماتیارزش باز گروه کمّ  یگذارادغام به ارزش  ن ی . اشودیادغام م

باز  ـ    مشخصگر ارزش  ادامشودیم  یمنته   <e>#هسته  در  در    ۀ.  اشتقاق،  اسم   1PFروند 

  .ابدییم  یواج ییبازنما ماران« ی »ب

را  (  4مثال )  در  »بسیاری بیماران«   اسکلتی گروه حرف تعریفـ    ( بازنمایی برون2شکل )

 دهد. ( ارئه می2005بورر ) ۀ نظریۀپای بر

 
1. phonological form 
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 1( 4. بازنمایی برون ـ اسکلتی گروه حرف تعریف مثال )2شکل 
                                       DP                        

 

                                                      
                          #P            <e>d                              

                                                             

                                          بسیاری                                   

                                                                              
                                                               #<e>       maxCL                        

                                                                      

                                                                                             
 <div>              بیمار.                                                           

                                                                   DIV<e>                  
                                                                                                    

                                                                                                            L→N       
 بیمار                                                                                                                         

 نما هستند. گذاری ارزش باز گروه کمّیتعلاوه، اعداد نیز قادر به ارزشهب

 را از روی قفسه بردارید.  دو کتابالف: . 5

e>  [max># ]  دو  DP   .[d<e>  [#P]ب:  
CL 

 DIV <e>  [NP  [N]  دو  

 . [[[[[[[[کتاب 

( جملۀ  در  کتاب«  »دو  مفعولی  تعریف  حرف  گروه  است5اشتقاق  اینگونه  ابتدا    : ( 

توجه این  شود. نکتۀ قابلواژة »کتاب« از حوزة واژگانی با هستۀ گروه اسمی ادغام میعریان

زبان  مثل  ها  گری برای اعداد در برخی زبان( قائل به عملکرد تقسیم2005)است که بورر  

 
 الخط زبان فارسی از سمت راست به چپ است. این بازنمایی بر اساس رسم. 1
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به این شرط که در زبان موردنظر تصریف جمع وجود داشته باشد و هرگز    ؛مجارستانی است

کمّیت یا  اعداد  نمونهبه طور  نماها  با  ندهد. همانطور که  )همزمان رخ  نشان (  4)  ( و3های 

با کمّیت  دهند،می فارسی تصریف جمع  زبان  ظاهر میدر  بانماها  این،  شود.  ظهور    وجود 

شود. برای  همزمان تصریف جمع با اعداد در زبان فارسی به ساختار غیردستوری منجر می

شده توسط  ها« غیردستوری است. بنابراین، یکی از شروط معرفیدو کتاب*نمونه، ساختار »

گر در زبان فارسی برآورده شده ( به منظور در نظر گرفتن اعداد به عنوان تقسیم2005بورر )

»دو« از حوزة واژگانی در مشخصگر گروه    ،شدهشرط بیاناست. در این راستا، با توجه به  

طبقهطبقه گروه  هستۀ  و  شده  ادغام  )نما  ارزش  (<DIV<eنما  میرا  ادامۀ  گذاری  در  کند. 

باز   اینکه اعداد ارزش  به  با توجه  نیز ارزش  <e>#اشتقاق،  به این  گذاری میرا  کنند، »دو« 

به مشخصگر گروه کمّیت ارتقا میمنظور  بهنما  تا در آن جایگاه  از  یابد  و  غیرمستقیم  طور 

مشخص مطابقت  کمّیتـ    گرطریق  گروه  هستۀ  باز  ارزش  یعنی  هسته  را   <e>#نما 

 گذاری کند. ارزش

 در تصادف اتوبوس مجروح شدند. سه تا دخترالف: . 6

e>  [max># ]   سه   DP  .[d<e>  [#P]ب:  
CL 

 DIV <e>  [NP  [Nتا  ]  سه  

 .  [[[[[[[[ دختر

  (، 2005)بورر  ة( برپایۀ انگار6قبل از ورد به تحلیل گروه فاعلی »سه تا دختر« در جملۀ )

به »تا«  مثال  این  در  اشاره شود.  نکته  به چند  است  طبقهلازم  تقسیمعنوان  محسوب  نما،  گر 

طبقهشود  می فرافکن  باز  ارزش  جمع،  تصریف  مانند  ) و  ارزش  (<DIV<eنما  گذاری  را 

(  6شوند، در مثال )گر محسوب میکند. با توجه به اینکه اعداد نیز در زبان فارسی تقسیممی

زیرا که وجود    ؛انجامدله به ساختار غیردستوری میئ این مس  ،(2005)بورر    نظریۀ  براساسو  

ارزش طبقهدو  و  »سه«  عدد  )گذار  باز  ارزش  یک  برای  »تا«  به  <DIV<eنمای  منجر   )

  ( به چنین ساختاری 2005) بورر    اینکه  در نتیجه، با توجه به  شود.می  1گذاری دوگانه نشان

  یفرض  یسی در زبان انگل   ”all“  ی جهان  ینماتیبا رفتار کمّ  اسی ق   ه ب، نویسندگان  نپرداخته است

 
1. double marking 
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گذار  وجود ارزش، در صورت  ”all“نمای جهانی  کمّیت  بدین ترتیب،   .ندنکیرا مطرح م

تعریف  بازارزش  یبرا  یگرید حرف  کمّیت  و  <d<e  گروه  گروه  باز    ، <e>#  نماارزش 

گذاری از آن شود و امکان ارزشمیادغام  نماکمّیتدر مشخصگر گروه  فگری عنوان توص به

می رفتار  سلب  تعریف    ”all“  یجهان  ینما تی کمشود.  حرف  حضور  که    ”the“در 

است، در مثال    <e>#  نماگروه کمّیت  و  <d<eارزش باز گروه حرف تعریف    گذار ارزش

  گذاری خود را امکان ارزش  ”all“نمای جهانی  ( بازنمایی شده است. در این مثال کمّیت7)

نما  عنوان توصیفگر  گروه کمّیتدهد و تنها بهگذار دیگر از دست میبا توجه به حضور ارزش

عنوان توصیفگر به جایگاه مشخصگر گروه حرف تعریف  به  شود ودر این گروه ادغام می

 کند. حرکت می 

7. [DP all [D the <e>d [#P all [ the <e>#(DIV) [CL
max the<e>DIV(#) 

[NP table]]]]]] (Borer, 2005:173). 

م   ب، ی ترت   ن یبد نظر  کمّ  توان یم   رسدیبه  فارس   ی نماهاتیرفتار  حضور    یزبان  در  را 

اشتقاق    فرض،  ن یا  رشیدر نظر گرفت. با پذ  ”all“  یجهان  ینماتی همزمان با اعداد، مشابه کمّ

گروه حرف تعریف »سه تا دختر« با ادغام »دختر« از حوزة واژگانی در هستۀ گروه اسمی  

واژ  شود. درآغاز می اشتقاق،  بهـ    ادامۀ  »سه«  توصیفگر گروه طبقهمستقل   ادغام  عنوان  نما 

را    <DIV<eنما ادغام شده و ارزش باز  گذار با هستۀ گروه طبقهعنوان ارزششود و »تا« بهمی

به مشخصگر گروه کمّیتـ    کند. واژگذاری میارزش ادامه،  نما حرکت  مستقل  »سه«، در 

گذاری  را ارزش  <e>#هسته ارزش باز  ـ    گذاری غیرمستقیم  مشخصگرکرده و از طریق ارزش

 کند. می

  ( 2005)قیدی را به شرط بورر    لازم استهای زبان فارسی  رسد با توجه به دادهبه نظر می

گذار  ارزشنبودن  گر بودن اعداد اضافه کرد و آن این است که در صورت  تقسیم  درمورد

می اعداد  اعداد،  حاوی  ساختار  در  طبقهدیگری  گروه  باز  ارزش  را    <DIV<eنما  توانند 

نما  عنوان توصیفگر در مشخصگر گروه طبقهبهآنها  گذاری کنند. در غیر این صورت،  ارزش

 ظاهر خواهند شد. 
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را    (سه تا دختر)(  6اسکلتی گروه حرف تعریف فاعلی مثال )ـ    ( اشتقاق برون3شکل )

 کند. ( بازنمایی می2005بورر ) نظریۀ براساس

 ( 6. بازنمایی برون ـ اسکلتی گروه حرف تعریف فاعلی مثال )3شکل 
                                       DP                        

 

                                                      
                          #P            <e>d                              

                                                             
                                            سه                                          

                                                                              
                                                               #<e>       maxCL                        

                                                                                                       

                                                          
        سه                                                                

              تا                                                                       
                                                                        DIV<e>                            

                                                                                                         L→N       
 دختر                                                                                                                        

 

 گیری. بحث و نتیجه 5

  ة نمای زبان فارسی براساس انگاراسکلتی از گروه کمّیتـ    تبیینی برون  ۀپژوهش حاضر به ارائ 

های زبان فارسی نشان داد که تبیین ساختار گروه ( پرداخته است. تحلیل داده2005)بورر  

بر پایۀ  گذاری کنند،  ارزش  را  <e>#توانند ارزش باز  نمای این زبان و عناصری که میکمّیت

علاوه است.  کارآمد  انگاره  یافتهاین  گروه  براین،  که  داد  نشان  حاضر  پژوهش  های 

و گروه حرف تعریف بر این گروه   قرار گرفته نما  نمای زبان فارسی بر فراز گروه طبقهکمّیت

ی بر وجود  ( مبن 1393( و قدیری )1385ی )معظم  هایتحلیل  نتایج  مسلط است. این نتیجه با

گرفتن گروه  قرار  نما در ساختار گروه حرف تعریف همسو است، اما با فرضگروه کمّیت

 همخوانی ندارد.نما بر فراز گروه حرف تعریف توسط آنان  کمّیت
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داده طرفی،  کمّیتاز  و  اعداد  که  داد  نشان  فارسی  زبان  گروه های  باز  ارزش  نماها 

له  ئ ید این مسؤها مکنند. افزون بر این، بررسی این دادهگذاری می( را ارزش<e>#نما )کمّیت

نما  گذاری هستۀ فرافکن طبقهکه اعداد در این زبان مانند زبان مجارستانی قادر به ارزش  است

نماها همزمان هستند. با این تفاوت که در زبان فارسی اعداد با طبقه  (<DIV<eنیز )ارزش باز  

( نادیده گرفته شده است. در  2005)له در شروط مطرح شدة بورر  ئ یابند و این مسظهور می

در همراهی با حرف تعریف   ”all“نمای  این راستا، نویسندگان با قیاس رفتار مشابه کمّیت

“the”  نما زدند. نماها در گروه طبقهدر این انگاره دست به تحلیل وقوع همزمان اعداد و طبقه

عنوان توصیفگر در  نما، عدد بهله، در صورت حضور همزمان عدد و طبقهئ با توجه به این مس

ط گروه  میبقهمشخصگر  ادغام  طبقهنما  و  )شود  فرافکن  این  باز  ارزش  را   (<DIV<eنما 

میشزار قیاسی  گذاری  تحلیل  این  نتیجۀ  افزودن  مؤیدکند.  شرط    الزام  به  محدودیتی 

نما توسط  گذاری ارزش باز گروه طبقه( در مورد ارزش2005شده در انگارة بورر )مطرح 

این    مذکور   محدودیت  است.اعداد در صورت عدم وقوع همزمان تصریف جمع با اعداد  

توانند ارزش باز این  نماها، اعداد میگر دیگری مانند طبقهاست که در صورت نبود تقسیم

 گذاری کنند.  گروه را ارزش

 فهرست اختصارات 
 # Quantifier نماکمّیت

 Quantifier Phrase #P نماگروه کمّیت

 <Plural Abstract Head Feature <div انتزاعی جمع  ۀ هست ۀمشخص

 <Open Value <e ارزش باز

 <Quantifier Phrase Open Value #<e نماارزش باز گروه کمّیت

 Determiner Phrase Open Value <e>d ارزش باز گروه حرف تعریف 

 Classifier Phrase Open Value <e>DIV نماارزش باز گروه طبقه 

 Determiner D حرف تعریف 

 Determiner Phrase DP گروه حرف تعریف 

 Noun N اسم
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 Noun Phrase NP گروه اسمی 

 

 تعارض منافع 
 تعارض منافع نداریم. 
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